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Chapter Three 

Pronouns 
 

 

Vocabulary 

 
b:a father  l:kyEh palace, temple 
!,b<a stone  liy:x strength, army 
H'l?a God, god  ~yiK:x wise, wise man 
!yih'l?a gods, God  h'm.k'x wisdom 
h'M:a cubit  ~,lEx dream 
hEy.r:a lion  h'KUn]x dedication 
tiy:B house, temple  l:j dew 
r:b.G man  D:y hand, power 
!yiD judgment, justice  ~Ay day 
t'D law, command, 

decree 

 !Eh'K priest 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Pronoun 

Like English pronouns, Aramaic pronouns replace a noun. The noun that it replaces is called the 

antecedent.  In the statement,   ~yih{l?a'h aWh h'wh>y   “The LORD, he [is] God”  the pronoun “he” 

refers back to the nearest antecedent “LORD.” The word pronoun comes from the Latin pro 

meaning, “before, for,” and nomen meaning, “a name.” Aramaic pronouns are classified as 

personal, demonstrative, relative, and interrogative. 

 

 

 

 

 

 

 

Independent Personal Pronouns 
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Independent personal pronouns are used to reduce repetition. Independent personal pronouns 

may be used as the subject of the verb but not the object of the verb. They may also appear as 

subjects of a verbless clause. Personal pronouns function as follows: 

1. First person pronouns “I” and “we” refer to the person speaking. 

2. Second person pronoun “you” refers to the person being spoken to.    

3. Third person pronouns “he,” “she,” and “it,” refer to the person or thing spoken of.  

 

 

 Aramaic Translation  Aramaic Translation 

1cs
1
 h'n]a I 1cp h'n.x:n]a we 

2ms  .T.n:a h'T.n:a you 2mp !WT.n:a you 

2fs - you 2fp - you 

3ms aWh he/it 3mp !WNia !AMih AMih they 

3fs ayih she/it 3fp !yiNia they 

 

 

 

Demonstrative Pronouns 

Demonstrative pronouns serve to point out someone or something being singled out for attention. 

For example, “this man” points out this specific man. Demonstrative pronouns may be either 

near, “this,” or far, “that.”  

1. Near demonstratives. 

 

 Aramaic Translation 

ms h'n.D this 

fs a'D this 

cp lEa h,Lea  !yELia these 

 

2. Far demonstratives. 

 

 Aramaic Translation 

ms %ED that 

fs %'D that 

cp %ELia those 

 

 Aramaic Translation 

m/fs !EKiD that 

 

 

 

 

 

                                                 
1
 cs and cp are common singular and common plural respectively. Common refers to gender covering both 

masculine and feminine subjects.    



3 

 

Relative Pronoun 

The Aramaic relative pronoun yiD “who, which, that,” introduces a relative clause and the noun it 

modifies. The relative pronoun does not possess gender or number; it simply stands alone 

following the noun it modifies or is attached to the noun with the maqqef.   

 

 

 

Interrogative Pronouns 

An interrogative pronoun serves to ask a question. The Aramaic interrogative pronouns do not 

possess gender or number and includes the following: 

 

Aramaic Translation 
h'm What? 
!:m Who? 

 

 

 

Pronominal Suffixes 

Pronominal suffixes may be attached to verbs, nouns, and prepositions. Aramaic pronominal 

suffixes have person, gender, and number. When attached to nouns, the meaning is normally 

possessive and translated “my, his, her.” When attached to prepositions or verbs, the normal 

meaning is objective and translated “to me, to him, to her.”    

 

 

Person/ 

Gender/ 

Number 

Pronominal Suffix Translation 

Possessive/Objective 

1cs yi my/me 

2ms %' your/you 

2fs - your/you 

3ms HE his/him 

3fs H: her 

 

 

 

Person/ 

Gender/ 

Number 

Pronominal Suffix Translation 

Possessive/Objective 

1cp a'n our/us 

2mp !Ak your/you 

2fp - your/you 

3mp !Ah their/them 

3fp !yEh their/them 
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Practice 
A. Memorize the vocabulary. 

B. Memorize the independent personal pronouns. 

C. Memorize the pronominal suffixes.  

D. Translate Daniel 2:4-11. 

 

 


